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    Sdíky pro Gabriellu

  


  
    


    Demokracie nemůže vést kválce.


    generál Walter Bedell Smith

  


  
    Prolog

  


  
    


    Marrákeš


    Marrákeš-Tensift-Al Haouz / Maroko


    Ne 10. července 2011


    [11:05 / UTC]


    Vseverní Africe by se našli iodvážní diplomaté,ale americký generální konzul vMaroku knim bohužel nepatřil. Zcelého srdce by dal přednost jinak strávenému dopoledni.


    Marocké královské četnictvo uzavřelo několik čtvrtí vmarrákešské medíně. Umešity Ben Youssef byly zátarasy, ale na konzula zde podle domluvy čekalo pár policistů. Klestili mu další cestu; dospělí muži, kteří včas neustoupili, byli zatlačeni na stranu, chlapci skapsami napěchovanými penězi od turistů byli odstrkováni akopáni. Jen muly azahalené žebračky zhor unikly netrpělivému zacházení strážců zákona. Ulice se zužovaly, ale za vnitřními zátarasy už nebylo po civilistech ani památky.


    Umísta činu postávala desítka policistů vuniformách. Potili se. Teplota už překročila šestatřicet stupňů. Když se objevil americký konzul, muži utichli. Jeden znich držel stráž uvchodu do lokálu. Na ramenou měl až příliš velké kapitánské výložky, na sobě námořnicky modrou uniformu, zářivě bílé rukavice alampasy. Skořicově žlutohnědá pětihranná cedule snápisem „Holičství“ varabštině afrancouzštině visela na nablýskaných řetězech přímo nadMaročanovými krátkými lesklými vlasy.


    „Vítám vás, monsieur,“ řekl kapitán aspěšně stiskl konzulovi ruku. „Nejspíš se chcete podívat tam dovnitř?“


    „Není mi úplně jasné, co se stalo.“


    „Byli zavražděni tři vaši krajané.“


    „Nebyli čtyři?“ namítl konzul. „Váš kolega do telefonu říkal, že –“


    Kapitán trpělivě přikývl. „Tři vaši, plus jeden Maročan. Toho jsme našli před chvílí. Holič, jak se zdá. Tamhle,“ ukázal ke zřícené zdi. Za ní se letargicky válely sutiny; nad skleněnými střepy, železnými armaturami aodpadky trůnila vyřazená míchačka. Pár metrů čtverečních hrbolaté půdy vedle rezavého náčiní bylo přikryto modrozelenou plachtou.


    „Asničím jste tam uvnitř nehýbali?“ zeptal se konzul apřesunul pohled zplachty kholičskému salonu.


    „Jenom jsme vzali otisky prstů.“


    Američan přikývl. Bylo na čase.


    Kjeho zděšení ho nikdo dovnitř do lokálu nenásledoval.


    První, co uviděl, byl výraz mrtvého vkřesle. Spíš zmatek než děs: jako by to poslední, co se mu přihodilo, bylo zaslechnutí nějaké neuvěřitelné lži. Konzul vynaložil spoustu energie na to, aby dokázal odtrhnout zrak. Když se mu to konečně povedlo, podíval se pochopitelně na podlahu, atam byla krev.


    Rozmazané stopy se zřetelně rýsovaly přímo vedle kaluží krve našachovnicové podlaze. Násilné obrazce zamrzly vzrcadlech. Američan si očistil brýle. Potřeboval budit respekt avypadat soustředěně; bylo na něj vidět skrz skleněnou výplň tenkých žlutě natřených hliníkových dveří. Na stěně visel malý televizor. France24 vysílala záběry evropských bojových letounů přelétajících přes Benghází, Tripolis aMisurátu apozemního personálu italských leteckých základen. Zvuk byl ztlumený.


    Ve srovnání stím horkým rudým oparem venku vedly zářivky, fialové obklady na stěnách aklimatizace kdokonalému probrání. Aktomu ty tři mrtvoly. Jedno tělo vkřesle, zbylá dvě ležela tváří dolů napodlaze. Všichni to byli muži kolem třicítky. Žádný znich sem nepatřil. Ani zaživa, ani teď. Nikdy.


    Muž vkřesle měl vypracovanou postavu, na sobě bílý nátělník akhaki šortky. Kolem krku mu visel stříbrný řetízek. Konzul balancoval, aby při naklánění nešlápl do krve. Identifikační známka. Americká námořní pěchota, poručík. Kapsy měl prázdné. Pas apeněženka scházely. Od pravého ramene přes celou paži se vinulo tetování: nahoře stálo „USMC“, pod tím byl orel sgranátem vkaždém pařátu ave spodní části slova: „Semper fi, motherfucker“. Usebe měl nějakou hotovost, žádnou závratnou sumu.


    Oba zbylí muži vypadali jako civilisté. První znich měl na sobě džíny aseprané triko spoločitelným potiskem na zádech: „Information Wants to –“. Druhý byl oblečenýpodobně. Víc zakrvácený. Oběma chyběly peněženky. Jeden znich měl vousy. Dvojice ušpiněných amerických pasů se válela na kosmetickém stolku umisky spěnou na holení. Fotky potvrdily jejich identitu.


    Všichni tři byli zastřeleni dvěma ranami do hlavy. Nebyla to běžná loupežná vražda, byla to poprava. Možná teroristický útok.


    Konzul se zamyslel. Uniklo mu něco? Tak uplynulo několik minut. Těla ještě nestihla začít zapáchat, ne tolik, aby to přebilo odér parfému vlokále, chladném avpodstatě čistém. Zažil horší. Nebo lépe řečeno, nezažil. Ale cítil se užihůř.


    Tohle totiž byla maximální vzdálenost, na kterou se mohl vzdálit od svého stolu. Práce nakonzulátu se obvykle točila kolem turistů, kteří ztratili pas. Úmrtí byla vzácná atýkala se většinou důchodců nebo narkomanů. Toto ale souviselo sarmádou. Neuvěřitelné štěstí. Konzul se tím vyhne obvolávání pozůstalých nebo promýšlení, jak se vyšetřování zkoordinuje samerickými úřady. Nemusí se starat ani odopravu těl do USA. Stačí jen předat případ dál. Hořkost ztoho, že byl při různých povýšeních přehlížen, mu najednou připadala mnohem snesitelnější.


    Venku před salonem bylo vedro ještě vražednější. Policejní kapitán stál pořád na svém místě, zády ke dveřím. Típnul cigaretu. Marquise, všiml si konzul. Pěkná, lékořicově zelená krabička odvedla jeho myšlenky kněkolik kilometrů vzdálenému Grand Café de la Poste, zařízenému vkoloniálním stylu. Podle vůně by člověk řekl, že čichá kouř zcigarilla.


    Konzul si odvedl kapitána trochu stranou, za vozík naložený kradenými pneumatikami akryty na kola.


    „Ocenil bych,“ řekl klidně, „kdyby bylo možné držet novináře dál, tedy prozatím…“


    „Prozatím jsou pryč,“ odvětil kapitán vyhýbavým tónem. Byla to chvíle pro úplatek?


    Konzul se až příliš dlouze zadíval na kapitánovy bílé rukavice atmavé, naleštěné pouzdro napistoli. „Je to příšerné,“ zamumlal akývl směrem ksalonu.


    „Je to obrovská tragédie,“ řekl kapitán tiše. „Má nejhlubší soustrast. Celé Maroko truchlí.“


    „Děkuji.“


    Úplatku netřeba.


    „Anemějte starosti, monsieur. Nikdo nechce slyšet onějakých zamordovaných cizincích. Ojedinělý případ, není třeba vyděsit zbytek světa,“ chabě se pousmál, „tady nejsme vAlžírsku.“


    Konzul si dovolil na úsměv odpovědět, přestože jakákoli reakce na očerňování třetí země byla proti diplomatickému protokolu. „To svámi souhlasím.“


    Kapitán se podíval na hodinky. Padělek značky Breitling.


    „Ještě jednou vám děkuji,“ uzavřel konzul.


    Místo odpovědi se mu dostalo zasalutování. Konzul naklonil hlavu asrozpačitým úsměvem nartech přikývl, jako to civilisté dělávají, když jim voják prokáže úctu.


    Za zátarasy stále vládl chaos. Mopedy: vyzáblí výrostci atlusté ženy vnikábech soutěžili oto, kdo první někoho přejede. Vozíky: přetížené nákladem, zprohýbané, tažené rychleji staříky nežmulami. Auta: beznadějně uvízlá. Tentokrát žádný policejní doprovod. Jakmile měl konzul to nejhorší za zády, dostat se kbráně ven ztéto čtvrti už šlo rychle. Po osmi letech ve funkci se naučil, jak se vyhnout místním lidem. Bylo to otázkou charizmatu.


    Ven změstského opevnění. Vrozžhaveném stání pro taxík na dopravní tepně Route des Remparts čekal řidič vkonzulově bílém, zaprášeném Lincolnu Navigator. Motor běžel naprázdno kvůli klimatizaci. Zpátky do Casablanky to byly necelé dvě hodiny cesty po nové vymodlené dálnici. Dost času připravit si, co řekne velvyslanci vRabatu. Cesta byla nezbytná, protože na místním marrákešském úřadě neexistovala zabezpečená telefonní linka.


    Jednou věcí si byl americký generální konzul naštěstí jistý: nikdy vživotě nebude mít jasno vtom, co se uholiče stalo, jak se to stalo, proč se to stalo, kdo to chtěl. Ani sám pro sebe si na tu záhadu nedokáže udělat nějaký názor. Schopnost poznat realitu byla přisouzena jen hrstce důvěryhodných nadlidí, kteří prožívali svůj život vříši stínů, již si sami vytvořili. Na druhé straně hranice, kterou on sám mohl pouze odtušit. Toto zjištění bylo pro konzula takovou útěchou, že vpolovině cesty kpobřeží usnul uprostřed rozhovoru sřidičem. Aspal dobře.

  


  
    NEDĚLE

  


  
    


    velvyslanectví Spojených států amerických


    Berlín, Pariser Platz / Srn


    Ne 17. července 2011


    [9:11 / SELČ]


    Clive Berner, alias GT, vrhal na střechu americké ambasády stín mohutné siluety vobleku. Před dvěma týdny zjistil, že už nedopne knoflík usaka. Překročil stodvacetipětikilovou hranici. Současně zmizel jeden ze sto sedmdesáti čtyř centimetrů jeho někdejší výšky. Bylo nutné se zbavit vzezření tlusťocha arozptýlit pozorovatele nepřehlédnutelnými detaily. Proto ten šedivý mroží knír. Proto zlaté letecké hodinky na křiklavě červené šňůrce.


    Jednašedesátiletý šéf berlínské pobočky CIA si užíval skvělou neděli. Časné ráno bylo překrásné, letošní léto se prozatím obešlo bez tropických veder. Okus dál šikmo vlevo, zhruba vúrovni jeho očí, pobízela bohyně vítězství na Braniborské bráně své čtyřspřeží, jako by vedla kavalérii kútoku na město. Sálala zní světová historie avojenský majestát. Jak se před tímto pomníkem vítězství vsrdci své věčně porážené říše cítí sami Němci, to se mohl Američan pouze domýšlet.


    Dobrou náladu, kterou GT oplýval, způsobil telefonát vpůl osmé ráno, když ho sekretářka zachránila před další bohoslužbou.


    Osm nedělí vřadě byl nucen navštěvovat anglikánský kostel na Preussenallee. Jeho manželka se vyžívala vnáboženském zanícení. Myslela si, že je to sblíží.


    Protipožární dveře pět metrů za ním se otevřely. Zpoza toho našedo natřeného kusu oceli vyšel Johnson, jehož sem před rokem převeleli zLangley. Dosud si zachovával minimálně čtyřicet procent předpisové nevinnosti.


    GT natáhl do plic poslední doušek líného letního berlínského vzduchu aprovázel pohledem oranžový horkovzdušný balón.


    „Takže můžeme začít,“ řekl Johnson, „pane?“


    „Už jdu.“


    Sešli odvě poschodí níž. GT se ze všech sil snažil dýchat potichu. Nestačilo to.


    Johnson vytáhl svou čipovou kartu avyťukal kód: každý týden nová šestimístná nepříjemnost kzapamatování. GT byl znovu zaskočen mléčně-květinovou vůní Johnsonova parfému. Někdo by si sním měl promluvit.


    Vširoké chodbě sbleděmodrým kobercem (konečně vyčištěným) bylo ticho jako vhrobě. Všude zavřeno. GT předešel Johnsona aotevřel dveře dýhované světlým dubem. Mosazná cedulka napravo od zárubní hlásala:


    DR. CLIVE BERNER


    KOORDINÁTOR REGIONÁLNÍCH záležitostí


    Kolik nicneříkajících úředních titulů už vprůběhu let vystřídal? Na dvacet. Tady vespojenecké zemi to bylo hlavně ze zdvořilosti khostitelskému národu – špionáž byla přece jen oficiálně zakázána.


    Vneutrálních anepřátelských zemích se to bralo seriózněji. Čím déle domácí bezpečnostní službě trvalo přijít na to, kdo je kdo vmístní hierarchii CIA, tím lépe. Kancelář „regionálního koordinátora“ nevypadala vůbec špatně. Třicet metrů čtverečních, dvě neprůhledná, neprůstřelná okna odolná proti výbuchu. Velký, kpodlaze přišroubovaný stůl ve stejném světlém odstínu jako dveře – víc by se mu líbilo něco ve starším stylu, ale hysterky na DSS, které zodpovídaly za bezpečnost ambasády, měly své představy.


    Tmavočervený koberec namísto světlemodrého, přesně jako ve velvyslancově přijímacím salonku. Vpolicích na stěnách kompletní německý literární kánon nakladatelství Reclam Verlag ve žluté paperbackové vazbě. Robustní kancelářská židle. Moderní nízká pohovka potažená šedou plstí atři křesílka, pevně přišroubovaný kubistický stolek ztoho odpudivého světlého dřeva. Žádné polštářky, samozřejmě. Na stole nízká nerezová konvice na kávu atři bílé hrnky, ktomu poslední čísla Frankfurter Allgemeine, The Economist, Berliner Morgenpost, Die Zeit, Wall Street Journal Europe, Newsweek, Der Spiegel. Ataky Le Monde diplomatique, německé vydání; skvělé čtení pro toho, kdo potřebuje nakopnout krevní tlak troškou nenávistné antiamerické propagandy. GT se blaženě usmál. Kdyby toho byl schopný, už dávno by se do své sekretářky zamiloval.


    Pověsil sako na háček uzrcadla aprotáhl se. Jeden knoflík ukošile rozepnutý, bez kravaty. Lehké světlešedé sako bylo zánovní apřes prsa sedělo skoro ukázkově. Ušité na míru. Možná si objedná další tři vjiných barvách.


    GT si sedl snohama široce rozkročenýma apředloktí si opřel opodručky, Johnson se usadil dojednoho zkřesílek, nohu přes nohu. Alfa samec, beta samec. Po půlminutě se přidal Almond, provozní ředitel pobočky azástupce velitele.


    Byli tak mladí, jeho muži. Bývali vždycky tak mladí?


    „Situace je taková,“ začal Almond svážností, která se tloukla sjeho nezdravým opálením, „vdevatenáct nula pět místního času, včera, tedy vsobotu večer, volá anglicky hovořící žena na ústřednu. Přeje si mluvit svelvyslancem Harrimanem. Telefonní ústředna žádost zamítá ažádá ženu, aby zavolala vpondělí.“


    GT ho obdařil bezvýrazným pohledem: „Ano?“


    „Opět minut později, vdevatenáct deset, volá ta žena znovu. Hovor přijímá tentýž spojovatel. Žena je tentokrát rozrušená,“ Almond si vyndal kapesní počítač ze saka astiskl play.


    „Je to takový problém?“ naléhala žena na nahrávce. „Teď mě poslouchejte. Mám důležité informace.“


    „Mohu samozřejmě velvyslanci zanechat zprávu, až se vrátí,“ informoval telefonista, ze kterého prozatím GT neměl příliš dobrý dojem. „Oco se jedná?“


    „VMarrákeši zavraždili Američany,“ prohlásila žena. „Haló?“


    Ticho. Azase ticho.


    GT zavrtěl hlavou.


    „Rozumím,“ odpověděl telefonista, „pokud mi můžete sdělit své jméno ačíslo, tak –“


    „Budu mluvit jen sRonem,“ přerušila ho žena.


    „Velvyslanec tu dnes není ajá vám navrhuji, jak jsem už říkal, abyste mi nechala svoje jméno azavolala v–“


    Acvak.


    Almond vypnul nahrávku.


    „VMarrákeši?“ podivil se GT.


    Johnson si odkašlal: „Věc jsem prověřoval, pane. Náš generální konzul vCasablance potvrdil, že –“


    GT nespokojeně potřásl rukou.


    Johnsonovi trvala změna výrazu atónu hlasu asi půl sekundy. „Tři Američané byli nalezeni mrtví vMarrákeši, před týdnem. Muži, třicátníci. Jeden voják, dva civilisté. Zastřeleni ve veřejném zařízení ve městě.“


    „Veřejném zařízení?“


    „Ano, pane. Omlouvám se za nepřesnost. To je to marocké, jak se to nazývá, četnictvo. Budou mě kontaktovat.“


    „Nebo byste možná měl vy kontaktovat je?“


    „Už jsem –“


    „Zavolejte jim znovu.“


    Johnson přikývl azmizel.


    „Jeden ztěch civilistů byl sedmatřicetiletý IT konzultant zFrankfurtu,“ řekl Almond, jakmile zaklaply dveře.


    „Němec? Nebyli všichni tři Američané?“


    „Peter Mueller. Měl dvojí občanství. Narodil se vKalifornii, sem se přestěhoval, když mu bylo deset.“


    „Odkud máte tyto informace?“


    „Od mého sdílného přítele zVerfassungsschutz,“ odvětil Almond pyšně.


    Nebylo tak obtížné získat zdroje uspřátelené bezpečnostní služby, bylo to rozhodně lepší než nemít žádné. „Jenže,“ pokračoval Almond, „IT konzultant. Peter Mueller. Co oněm víme? Inu, žeodpuberty to táhl snaším oblíbencem Lucienem Gellem.“


    GT ztuhnul.


    „Ne.“


    „Ale ano,“ potvrdil Almond aněkolikrát kývl hlavou, „ale ano.“


    Lucien Gell. Německý občan. Zakladatel Hydraleaks, organizace, kterou CIA už dávno vnímala jako skutečného nástupce jejích oslabených předchůdců akonkurentů. Organizace Luciena Gella byla schopnější atajemnější. Hydraleaks nevedli žádné internetové stránky, fungovali spíše jako prostředník mezi úniky informací amédii. Nepokoušeli se obcházet běžné noviny atelevizní stanice, místo toho pečlivě vybírali, který kanál by byl nejvhodnější pro který únik, aněkdy si prokousali cestu až kurčitému novináři, kterého by konkrétní otázka mohla zajímat. Aktivně vyhledávali úniky aupravovali je, kompletovali je – takový postup připomínal GTho zaměstnání za studené války, kdy verboval agenty zvýchodu.


    „Věděl jsem, že se vám to bude líbit,“ řekl Almond aolízl si rty.


    GT se zvedl, chodil sem atam kolem knihovny azíral na každý titul.


    Německý tisk byl velmi nápomocný americkým zájmům na umlčení Hydraleaks. Veskutečnosti šlo jen oto, že uniklé informace podléhaly vNěmecku utajení, což přivádělo personál Hydraleaks do konfliktu sněmeckými zákony na ochranu soukromí, atomu se snažili se vší opatrností vyhnout. Proto nebyly německé úřady až donedávna schopny pomoci. Ale na tomto světě existují ijiné zločiny než zrada anapomáhání trestnému činu proti právu naochranu soukromí. Před devíti měsíci byl Lucien Gell trestně stíhán za daňové podvody, protože ipřes svůj pestrý životní styl nebyl nikdy schopen vysvětlit, odkud jeho organizace získala peníze. Obžaloba byla podána vjeho nepřítomnosti – krátce předtím zmizel neznámo kam.


    GT považoval Luciena Gella za narcistického ubožáka, kterého je nutno zastavit. Od listopadu 2010 ho nikdo neviděl. Stále platila direktiva zcentrály CIA vLangley: lokalizovat ho azmapovat jeho pohyb.


    „Jakou funkci Mueller vHydraleaks zastával?“ zeptal se GT sširoce rozevřenými nozdrami. Opět se posadil na pohovku.


    Probudil se vněm stopařský instinkt.


    „Číslo tři nebo čtyři,“ vyhrkl Almond horlivě. Celou věc zpracovával na vlastní pěst, což bylo chytré. Rozhodnutí otom, zda do ní bude zasvěcen iJohnson, měl vrukou GT.


    „Kdo všechno se vyšetřováním vražd zabývá?“


    „FBI, určitě. ANěmci. Ale nejspíš moc nespolupracují.“


    „Aněkterý znašich oddílů? Protiteroristická skupina vHamburku, třeba?“


    „Je to možné. Můžu to prověřit.“


    „Ne, nechte to být.“ GT zalapal po dechu analil si šálek kávy. „Tohle může být velký,“ zamumlal.


    „Ano, pane.“


    „Už je to nějaká doba, co si naše pobočka připsala výrazné úspěchy.“


    „Máte na sebe opravdu vysoké požadavky, pane.“


    „Víte, jak to myslím.“


    „Ano, pane.“ Almond nakreslil prstem na stůl čáru achystal se něco říct, když mu zazvonil mobil. Hovor netrval déle než pět sekund.


    „Lokalizovali jsme tu ženu,“ otočil se kveliteli, „volala zrestaurace vParchimu.“


    „Před čtrnácti hodinami.“


    „Ano.“


    „Takže máme lokalizovaný telefon.“


    „Jak říkáte.“


    „Ne ženu.“


    „… přesně, pane.“


    „Naši lidé už jedou do Parchimu, doufám.“


    „Čekají jen na znamení, pane.“


    GT zavřel oči aslyšel, jak Almond vyťukává číslo aříká: „Začněte. Opakuji, začněte.“


    Okamžik seděli potichu.


    „Otéhle trojnásobné vraždě,“ řekl potom GT, „jsem nic neslyšel. Vy ano?“


    „Ne.“


    „Bylo to vmédiích?“


    „Ne, pane. Nic, co bychom zaznamenali.“


    Maročané. Za chvíli budou jediní na této planetě, kterým nic neprosákne doleva ani doprava. Představte si, žepracujete vpřiměřeně zkorumpované policejní monarchii.


    „Ale ten telefonát na ústřednu,“ pokračoval GT vhlasitém přemýšlení, „mohl kdokoliv odposlouchávat, že?“


    „Co tím myslíte, pane?“


    „DSS, NSA, DIA, FBI… Příchozí hovor na veřejnou linku diplomatické instituce – na ten se může napojit každý zmetek.“


    „Vtom máte nejspíš pravdu.“


    GT zabubnoval prsty do hrubého potahu sedačky.


    Žena si přála hovořit svelvyslancem. Samozřejmě. Lidé si mohou přát mluvit, skýmkoliv si umanou. To nebylo podstatné. Podstatné bylo, jaké informace předložila.


    Očividně se někdo rozhodl držet marocký incident vtajnosti. Uvážlivě kvůli vyšetřování. Ale dříve nebo později si konkurenční orgány – obranná zpravodajská služba DIA, hledači signálu zNSA, poldové zFBI, kdokoliv – budou moci poslechnout tutéž nahrávku, kterou GT právě slyšel.


    „Jsou ktomu nějaká hlášení? Něco vdatabázích, co by se týkalo Marrákeše, mrtvých vojáků, Američanů vMaroku, něco vtomto stylu?“


    „Nic, co bychom dokázali najít. Mám obvolat kontakty apoptat se jinde?“


    „Rozhodně ne.“


    FBI byla jedna věc. Těch se dalo vždycky zbavit sodvoláním na citlivé informace aprobíhající mezinárodní operace. Na DIA aNSA takové řečičky neplatily.


    Snad mají jiné věci na práci, uvažoval GT. Vtakovém případě by trvalo hodiny, možná dny, než by mu někdo začal dýchat na záda. Aza tu dobu by se vtom rád zorientoval. Nikdy neškodilo být okrok napřed. GT nechtěl jít do penze, rozhodně ne vnejbližších pěti šesti letech, auž to bylo dlouho, co se naposled mohl pochlubit velkým úspěchem. Rozdíl mezi předčasným odchodem aodsloužením si svého času byl enormní. Desítky tisíc dolarů ročně.


    „Dohlédněte na to, abychom našli přímo ji,“ řekl azabodával do Almonda pohled.


    Mladý muž se neklidně zavrtěl. „Uděláme, co bude vnašich silách. Přijde na to, víte.“


    „Na co?“


    GT se naklonil dopředu. „Na co?“ zopakoval.


    „Má obrovský náskok, pokud se začala přemísťovat.“


    Dveře. Johnson vkráčel dovnitř spoznámkovým blokem vpohotovosti. Nebylo to poprvé, co si GT připadal jako ředitel zapomenuté anglické internátní školy.


    „Spusťte,“ pokynul GT aznovu se opřel.


    „Dobře,“ řekl Johnson asedl si do jiného křesílka, jako by chtěl vyzkoušet, jestli mu to tam půjde lépe. „Oběti,“ četl zpoznámek, „poručík námořní pěchoty, tři odsloužené mise vIráku, Trent Wallace, třicet tři let. IT konzultant zFrankfurtu, Peter Mueller, třicet sedm let, německé aamerické občanství. Novinář na volné noze zBostonu, Daniel Jefferson, třicet let.“


    „IT konzultant,“ odfrkl GT azavrtěl hlavou. „Co to ksakru může znamenat? Víte, jakej titul měl táta napsanej vtelefonním seznamu doma vKentucky? Zemědělský konzultant. Víte, co celý dny dělal? Sekal trávu unějakýho příbuznýho. Ato když měl zrovna sakra dobrej den, to vám říkám.“


    Hromadné ticho.


    „Můžu pokračovat?“ řekl Johnson.


    „Prosím.“


    „Byli zastřeleni vholičském salonu. Dvojitý zásah do hlavy.“


    Johnson se rozhlédl, jako by nevěděl, zda má mluvit dál. Povinný kurz vedení schůzí vkapse. „Ve formuláři při pasové kontrole všichni tři vyplnili ‚turista‘. Ti dva civilisté přicestovali do Maroka jako první, stejným letem zVelké Británie. Vzemi pobyli tři dny, než se to stalo. Není známo, kdebydleli. Ve formuláři udali jako svou adresu jeden větší hotel. Tam onich ale nikdo neslyšel.“


    GT vúčastí pomyslel na ubohý marocký hotelový personál. Královské četnictvo nejspíš jejich výpověď neocenilo.


    „Poručík dorazil teprve den před incidentem,“ pokračoval Johnson, „uvedl stejný hotel jako civilisté.“


    „Aco si myslí Maročané?“


    „Nic moc, pane. Žádná teroristická skupina se kčinu nepřihlásila, nikdo nic neslyšel. Ani Izraelci, ani Jordánci, ani Alžířané, ani Francouzi, ani Saúdové, ani –“


    „Vpořádku,“ řekl GT mírně.


    Vkoutě sedačky dával Almond až příliš najevo svou netrpělivost. Johnson to nemohl přehlédnout, což ho znervózňovalo. Vyrozuměl, že tu padly další informace, ukterých jeho účast zatím nebyla vítána. Almond by to mohl dotáhnout daleko, přemýšlel GT, měl by se jen trošku naučit zdrženlivosti. Brzdit se vmistrování atak dále.


    Johnson zmlkl.


    „Nebylo tam víc obětí?“


    „Bylo. Jeden Maročan. Holič.“


    „Aha, aproč jste to neřekl rovnou? Arabové se snad nepočítají?“


    Johnson zrudl. „Při vší úctě, pane. Nikdy jsem nebyl nařčen z… obviněn z…“


    „To byl vtip.“


    „Aha. Rozumím.“


    Almondův pohrdavý úsměv ho nadzvedával zkřesla.


    „Zaměřte se na tu ženu,“ přikázal mu GT ve snaze uvolnit napětí.


    „Akdyž ji najdeme?“ opáčil Almond.


    GT se zastavil pohledem na zarámované fotografii velvyslance, který si potřásal pravicí sprezidentem vrůžové zahradě Bílého domu atak dále. Velvyslanec. Byl doslova iobrazně jinde. Kromě toho je neděle. Rozhodně není nutné jej do toho zatahovat.


    „Až ji najdeme,“ řekl pomalu GT, „tak ji prozatím šoupneme do nějakého hotelu. Musím přemýšlet.“ Nalil oběma mužům kávu.


    „Díky, pane,“ zněla jednohlasná odpověď.


    „To je ssebou,“ zabručel GT.


    Oba zmizeli.


    Natáhl se na pohovku azíral do světle šedého stropu. Hodinky Tag Heuer, stmavomodrým ciferníkem achromovaným páskem, ukazovaly čtvrt na jedenáct. Koupil si je sám. Nebyly levné. Vpráci lhal, že mu je darovala žena, doma lhal, že jsou od velvyslance. Ti dva se potkali zřídkakdy. Čas běžel. Maroko. Vznikla někde nová teroristická skupina? Nebo šlo ozločinecké vyrovnávání účtů? Možná se američtí tupci jenom dostali do průšvihu při pašování zbraní. Drogy? Ne, spojitost sHydraleaks zastiňovala vše ostatní. Jeden zšéfů Hydraleaks popraven spolu sdůstojníkem anovinářem.


    Může za tím stát CIA? Existovaly zvláštní skupiny, které se zaměřovaly výhradně na pátrání po únicích informací amapování organizací, jako byly Hydraleaks. Pár pokusů oinfiltraci také proběhlo. Aletrojnásobná vražda uprostřed města za bílého dne, bez následného odklizení těl? Zabít vlastní spoluobčany – navíc vojáka anovináře? To nesedělo, tak to nechodilo. Moc špinavé. Aza jakým účelem? Ztakových, jako byl Peter Mueller, ze členů Hydraleaks apodobně, měl člověk mnohem větší užitek, když byli naživu.


    Čas pročistit si hlavu. Vyškrabal se zpohovky na nohy. Vmístnosti začínalo být teplo. Zastolem si rozepnul opasek, aby si břicho trochu odpočinulo. Sundal si brýle anechal je pohupovat se na šňůrce, promnul si kořen nosu, vrátil brýle na místo abezmyšlenkovitě otevřel dnešní Berliner Morgenpost. Nic tam nebylo. Diskuse otom, zda by USA měly zahájit operace vLibyi ihned, jak Bůh zamýšlel, nebo prostřednictvím byrokracie NATO, což pro změnu upřednostňoval prezident. Zastřelení demonstranti vJemenu, Sýrii – no ne, tak ivOmánu.


    Nichts. Gar nichts.


    Obešel pár koleček po pracovně. Nachytal se, že si kouše nehty. Svezl se na pohovku asoustředil se.


    Klepání na dveře. Almond.


    „Máme popis. Vrestauraci si ji pamatují ze včerejška. Už se to dneska často nevidí, aby si někdo chtěl zavolat.“


    „Co je zač?“


    „Kolem čtyřicítky, vysoká, štíhlá, běloška,“ odříkával Almond. „Není se moc čeho chytit.“


    „Zkontrolujte všechny hotely aubytovny. Koho máte na místě?“


    „Jsou tam jen Kinsley, Green, Weinberger aCox. Řekl jsem si, že tam nemůžeme napochodovat sdvacítkou lidí.“


    To byla pravda. Člověk nemohl mít vždycky všechno hned, zvlášť když chtěl zůstat diskrétní.


    GT uvažoval, zda Almond zažádal ústředí vLangley oschválení téhle malé operace, aby se všechno dělo podle předpisů. Ale Almond byl vtéto fázi své kariéry loajální ke svému přímému nadřízenému, ne kjakési mlhavé představě na druhém konci Atlantiku. Ztoho alespoň GT vycházel.


    Teď na počátku šlo především oto, nebýt trnem voku německé policii. Ne proto, že by měly zdejší bezpečnostní složky aktivní zájem odění ve světě špionáže. Spíš to byl aktivní nezájem. Tací, jako byl on sám, Almond apracovníci vterénu, byli zdaleka tím nejposlednějším lejnem, které by civilisté chtěli mít na botě. Ale americký štáb nemohl zcela otevřeně vyhlásit pátrání ahledat lidi na území cizí mocnosti.


    „Jaké krytí mají vsoučasnosti naši agenti vterénu?“ zeptal se GT.


    „Novou společnost, vlastníme ji půl roku. Koupili jsme ji. Všichni čtyři mají karty stituly, funkční mobilní čísla atak dále, plus falešné pasy, samozřejmě.“


    „Koupili?“


    „Ano, vypadá to přirozeněji, když se nejedná onově založenou společnost. Britové to tak patrně dělají už desetiletí. Občas nejsou tak hloupí.“


    „Zní to draze.“


    „Pokud tomu správně rozumím, nákup se uskutečnil ve spolupráci sBrity aFrancouzi. Cílem je ušetřit pomocí sloučení zdrojů.“


    „Hotová spolujízda,“ povzdechl si GT. Nebyl nadšen ze spolupráce zekonomických ani zjakýchkoli jiných důvodů.


    Existovalo základní pravidlo špionáže: čím je postup bezpečnější, tím méně je efektivní.


    Koupit společnost, která má sloužit jako krytí pro agenty vterénu, společně se špionážními orgány cizích zemí, to vypadalo mezi jiným jen jako přesnější způsob, jak vyjádřit stejné pravidlo: čím levnější, tím nebezpečnější.


    „Co dělá Johnson?“


    „Nejdřív ze všeho kontroluje všechny běžně dostupné zdroje, jak se naučil,“ tentokrát si Almond odpustil úšklebek, „Facebook, atak dál. Možná bude nutné hacknout účty. Asnaží se najít někoho zMaroka, kdo by věděl víc.“


    „Skvěle.“


    Almond zíral do prázdna. „Ještě něco, pane?“


    GT měl silný sklon začít si znovu okusovat nehty. To by bylo před podřízeným neomluvitelné. Zhluboka se nadechl. Nějak podobně se nejspíš musejí cítit novináři, když zavětří sólokapra. Nesnesitelně. Auž vzačátcích lovu je třeba chránit kořist před ostatními. GT nechtěl, aby tu ženu přivedli na ambasádu. Chtěl ji pro sebe.


    „Až ji najdou,“ řekl GT tiše, „nechci, aby zjišťovali její totožnost. Žádné reporty, ani žádné běžné zápisy do deníku. Ano? Seberou ji, dopraví ji do hotelu ajá tam pošlu někoho, komu důvěřuji.“


    Almond pomalu přikývl. „Víte, že na mě se můžete spolehnout, pane. Ana Johnsona.“


    „Jistě. Ale na tohle mám vplánu nasadit jeden domácí zdroj. Takže my povedeme operaci odsud, já avy.“


    Almond se nervózně rozhlédl. GT si uvědomoval, že to pro něj není snadné. Mladý muž si nechtěl svého přímého nadřízeného znesvářit tím, že bude příliš trvat na protokolu ajednacím řádu, ale zároveň nechtěl riskovat svou kariéru příliš silným poutem kněkomu, kdo evidentně riskování vplánu má achce spustit neschválenou samostatnou operaci.


    „Ato je samozřejmě vzájemné,“ řekl Almond.


    „Co přesně?“


    „My na vás také spoléháme, pane.“


    To bylo odvážně ašikovně řečeno: vyčítavě alíbivě zároveň. GT se na něj zadíval azáviděl mu spoustu věcí, včetně jeho současné situace.


    „Dám si šlofíka,“ zakončil GT rozhovor.


    Pokud Almond zpochybňoval pravdivost tohoto prohlášení, nebylo to na něm znát. Jakmile byl pryč, přešel GT ke stolu. Teď musí zavolat přesně jednomu člověku.
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